
  
 
 

 

 

 
Ruovttus 
 
 

Vuojadan biktasiid garvásit ordnet gaskavahkkui. 
Merke plánii bargguid maiguin leat geargan. Oahppanulbmiliid dárkkistit ovttas vánhemiiguin. 

OBS: Bearjadaga lea luonddufága ja sámegiella lonuhan sajiid 

 

Matte Fáddá/tema: Statistihkka ja proseanta/ Statistikk og prosent.  
Oktasaš/felles: gaskavahko nr.4.1 ja F s.113. Bearjadaga: 4.7 ja F s. 116 

 

Maŋŋebárgga/tirsdag: Kapihtalgeahččaleapmi/kapittelprøve  

Gaskavahko/onsdag: 4.2, 4.3, 4.4 ja 4.5 (4.6)  
Bearjadaga/fredag: 4.8, 4.9 ja speallu s.115 Proseanta Grand Prix  

Sámegiella    

 
Lohkat iešválljejuvvon girjji ja čállit logga dasa. 
G: Giellabálggis bg. s. 29-32 

 

D: Giellabálggis lg.s. 59-64+ čálligoahtit teavsta dihtoris.  

B: Giellabálggis lg.s. 59-64+ čálligoahtit teavsta dihtoris.  

English GR: 1 Tina 
Tuesday: Stairs 7.  Chapter 3 Tales of 
treasure Tb p 86-89 (90-91) 
wb p. 78-79 (80-85) 
 

GR: 2. Inger Anette  
Tuesday: Stairs 7. TB p. 90-91 
Adjectives and Adverb 
WB p. 80-82 
Stairs online grammar 

 

Friday:  Chapter 2 test 
 

Friday: Chapter 2 test  

 
Norsk 

Mandag:  
Fabel 7 LES: s. 36- 43 

 

Onsdag: Fabel 7 LES: s. 44-45, 47 opg d-e, s. 48  

KRLE Tirsdag: Ovttas lilla girjii: s. 6- 14 + bb s, 14 
Torsdag: Gruppeoppgave, lage en presentasjon av en av 

menneskegruppene fra s. 6- 14 og presenter. PC arbeid.  

  

Servodat Fáddá: Sisafárrejeaddjit Norgii ja Sápmái. 
Sápmi ja máilbmi, historjá 3 s. 57-62+ Gažaldagat s. 63 nr.11-12 ja bargobihtát 
nr. 9 ja 10 s.64.  

  

Duodji     

Musihkka "Let It Go"- Idina Menzel   

Luondduf Rumaš ja dearvvašvuohta s.57- Rupmaša siskkáldas orgánat.   

Borramuš 
ja dearvvaš-
vuohta 

Fiskeboller i hvit saus + råkost/grønnsaker. 
Eplekake 

  

 

Vuojadeapmi Crawl pusteteknikk.   

Lašmohallan Balanseøvelser (styrketrening)   

 

O-plana vahkku 2 Namma:________________   



 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gulahallanoahpaheaddji: Tina Solbakken Eira. Tlfnr. 92026157,  
email: tina.solbakken.eira@karasjok.kommune.no 

 
 
 
 
 
 
 
 

Oahppanulbmilat ja iešárvvoštallan   
 

Máhtan 
bures 

Máhtan 
veahá 

 In 
máhte 

N 
O 
R 
S 
K 

Jeg kan gjengi hvilken synsvinkel som er brukt i 
skjønnlitteratur 

   

Jeg kan fortelle hva som kjennetegner skjønnlitteratur    

    

M 

A 

T 

T 

E 

Mun máhtan rievdadit gaskal cuovkka, desimálalogu ja 
proseantta. 

   

Jeg kan endre mellom brøk, desimaltall og prosent.    

     
    

S 
Á 
M 
E 
G 

Mun máhtan muitalit erohusa diaologas ja monologas    

Mun máhtan muitalit mii appallašuvdna ja retorihkka 
leat. 

   

E 

N 

G 

L 

I 

S 

H 

Gr.1 Tina: 
I can find the words that mean the same. 

   

I can choose a paragraph from the text and retell it.    
Gr.2 Inger Anette:  
I can conjugate the adjectives: fast, smart, short, pretty. 
I can translate these adjectives into English: stor, liten, høy, 
søt, dårlig. 

   

Sosiála- 
laččat 

Mun dieđán geainna sáhtan háleštit jos lea váttis dilli. / 
Jeg vet hvem jeg kan snakke med hvis jeg har det 
vanskelig. 

   

Mo lea leamaš skuvllas dán vahkku?  

 

Hui buorre              Buorre  Oalle buorre  Ii nu bures   
 

Kommentára:  

 
 
 
Vuolláičála oahppi:                            Vuolláičála vánhen: 
 



 
 
 
 

 
Áigi 

Vuossárga 
Mandag 

Maŋŋebárga  
Tirsdag 

Gaskavahkku  
Onsdag 

Duorastat 
Torsdag 

Bearjadat 
 Fredag 

08.20 
09.20 

Norsk  Matematihkka Norsk Sámegiella English 

 Boddu 

09.30
-

10.30 

Musihkka KRLE 
 

Sámegiella KRLE Sámegiella  

 Boddu 

10.40 
11.40 

Luohkkábiras English Matematihkka Lašmohallan Matematihkka 

11.40
-

12.00 

Boddu 

12.00 
13.00 

Borramus 
ja 

Servodat 
fága 

Borramuš 
ja 

Servodat 
fága 

Vuojadeapme  Duodji Luonddufága 

13.10 
14.10 

Dearvvaš-
vuohta 

Servodat 
fága 

Dearvvaš- 
vuohta 

Servodat 
fága 

 Duodji  
 

 

 

 

 

 


